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Foreword

China, an ancient oriental civilization, has a history as long as five thousand years.
Its language—Chinese—manifests its rich history and culture, Most of the significant e-
vents that happened in Chinese history were recorded in volumes of historic literature and
later these events were summarized as idioms, e.g. “# % & A (to break the cauldrons
and sink the boats) ”#=“# "1 & (a dinner party at Hongmen)”. Besides, in classical Chi-
nese literary and philosophy books, there are also many interesting moral stories and myth-
ological accounts, which become another important source of Chinese idioms, e.g. “#| #
£ 4 (to mark the boat in order to seek the sword)” = “#k T3 & (The Jingwei Bird tried to
fill up the ocean.)”. In order to help translators and learners of Chinese as a foreign lan-
guage, we select 1000 Chinese idioms based on statistics from corpus with reference to
some other books for readers who are learning Chinese or who are interested in Chinese
culture.

Idioms are concise, vivid and profound in meaning and serve as the most outstanding
part of a national language. For it usually crystallizes the natiorrs history, society and cul-
ture. Chinese idioms are generally consisted of four characters, which enable them to be in
perfect agreement with the Chinese way of expression. But some idioms are not limited to
four characters but have three, five or more characters.

Semantically, most idioms are strong and their pragmatic purpose is to exaggerate or
describe. But in real life they are also subject to context and cannot be used freely. Espe-
cially for those Chinese learners and users, many problems may arise if the idioms are not
used in a proper coniexi. Therefore in this book, we provide examples so as to let the
readers to get a hang of their context in real life.

Two modes of translation, literal translation and free transiation, are applied in this
book and each compositional character is also translated, separated by “/”. To help the
readers, a simple story with translation is furnished to some idioms and the sentences in
the stories are also marked with “@---@---” in order to show their matching relations.

Moreover, Chinese idioms present some compositional features. Structurally, quite a
" number of idioms demonstrate a symmetry, e.g. “sk £ £3#%” and “ X 3 K J=”. Some
characters in these symmetric positions later become many compound words in Chiﬁese,
e.g. the “sk” and the “&.” become “sk &” and the “4%” and the “4=” become “dr4=”.
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Therefore, when transiating idioms as such, if the two characters cannot be transiated
separately, they are combined as a compound by positional indicators like 1 or 2 and then
are translated together. In addition, some compositional characters are only used to ex-
press or exaggerate the extent and do not possess practical meanings, such as the “-7”
and “F* n“F+ E 5 %” and the “—” sin “—w—&”. Characters as such are translated
according to the original meaning of the characters.

The author do hope this book will help readers foster a strong interest in the long histo-
ry and enchanting culture of China and also enable the readers to improve their reading,
writing and oral expression skills.

The publication of the book is supported by the 973 National Basic Research Grant, by
which a comprehensive knowledge base of Chinese idioms that serves as the source of the
1000 selections was constructed with a rich content and statistical information, hence
much gratitude shouid go to my academic advisor Professor Shiwen Yu. Meanwhile, my
work cannot be completed without the great support and love from my families. Moreover,
Ms Zhang Bing and Ms Ye Dan also made selfless contribution to the book. Thank you all.

Lei Wang
University of Nebraska — Lincoln
April 30, 2010
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